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Ny Abyss 


Tonga tampoka ny tafio-drivotra, ary nihamaizina izao tontolo izao rehefa nidona tamin'ny manodidina ahy ny onja, 
nitambatra ho iray ny lanitra maizina sy ny ranomasimbe mainty misy ranomainty. Teo amin'ny famindram-pony aho, tsy 
afa-manoatra noho ny rano midadasika izay toa milamina be, tsy namadika na inona na inona momba ny tena toetrany 
mandra-pahatongan'izany fotoana izany, rehefa sahy nanontany mangina aho hoe inona no nafenina tao anaty lalina. 
Ankehitriny dia nisintona ahy ny lalina midadasika, zara raha nitsinkafona aho - nivezivezy, nianjera, nanenika, mahery 
setra ary tsy nilefitra, nitady hanitrika ahy ny riandrano ary namela ahy hilentika tao amin'ny lavaka mangitsokitsoka tsy 
manam-petra. Nikoropaka mafy ny sandriko, niezaka nisambotra zavatra an-jambany ny tanako, na inona na inona mety 
hahavoniy ahy, nefa tsy nahatakatra na inona na inona afa-tsy ranomasimbe mifofofofo sy misamboaravoara kokoa izay 
nitsambikina teo amin’ny rantsantanako. Ny tongotro dia nandaka mafy, ny tongotra nitady fanohanana izay hampiakatra 
ahy ambonin'ny rano, nefa tsy nisy afa-tsy ny fahabangana mandravarava tao ambany. Farany, nisy onja goavam-be 
niakatra toy ny tendrombohitra, ary nianjera toy ny tongotry ny biby masiaka, ary tamin'ny farany dia nilentika aho, 
nisintona ahy tamin'ny tendrony tsy hita maso ny lalina. 


Ary nahita ny lavaka tsy hita noanoa aho, nahita izay sahy nanontany tena aho, niantso ny tafio-drivotra hamaly ny 
fanontaniako tsy voaloa. Tsy misy fetra sy lao, mampatahotra kokoa noho ny vavonin'ny mpiremby mivangongo eo 
aminao alohan'ny hanjavonanao ao anatiny. Nanenika ahy tamin'ny famoizam-po izany rehefa nibanjina azy aho ary 
nahita ny fiafaran'ny zava-drehetra, ary teo amin'ny toerana iray tao anatin'izany fahabangana goavana izany no nahitako 
fijery ny tenako sy ny fiafarako. Kanefa, nitifitra ahy toy ny tara-pahazavana manjavozavo namakivaky ny haizina izany 
fijery izany, ary nihozongozona ho valin’izany ilay lavaka tsy hita noanoa. Tsapako fa nandao ahy izy ary voatosika hiala 
amin'ny takonany tsy manam-petra aho, any amin'ny toerana lavitra, na dia tsy fantatro aza hoe taiza, satria nanjavona 
ny eritreritro, ary lasa izao tontolo izao. 
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Ny manam-pahaizana 


і 


Nifoha teny amin’ny tora-pasika aho, mbola папопја ny tafio-drivotra, па izany аға, raha ny rivotra mangatsiaka nitsoka 
tamin’ny fahatezerana mahatsiravina nanodidina ahy, ary ny oram-be sy ny orana tsy nisy indrafo naniry ny hitazona 
ahy ho amin’ny tany, fara faharatsiny dia tafavoaka soa aman-tsara avy tao amin’ny Oseana aho. tonga, ny onja 
mikisaka amin'ny tora-pasika amin-kery, miezaka ny misintona ahy hiverina. amin'ny ravin'ny hazo mikisaka. Ny fasika 
sy ny tany teo ambaniny dia fiovana tsara, endrika fitoniana, nefa mbola mando sy mangatsiaka, fampahatsiahivana 
an'ilay lavaka mangitsokitsoka izay saika nandevona ahy. 


Nitraka aho ary nanopy ny masoko hahita na inona na inona afa-tsy ny taratra volafotsy manjelanjelatra mandihy 
manodidina ny haizina. Nodinihiko ny sofiko mba handre zavatra hafa ankoatra ny rivotra mifofofofo sy ny 
firohondrohon’ny onjan-dranomasina ary ny ravinkazo mibitsibitsika mafy ao anatin’ny tafio-drivotra. Zava-poana ny 
zava-drehetra, very toy ny tamin’ny fotoana nisian’ny tafio-drivotra aho, ary ny hany azoko antoka dia ny tany ambanin’ny 
tongotro. Tsapako indray fa nitombo tao anatiko ny famoizam-po, rehefa nanomboka nandeha aho, tsy fantatro hoe 
taiza. Niverina tany amin’izay hitako tany amin’ny halalin’ny ranomasina ny saiko, tamin’ilay tara-pahazavana namonjy 
ahy, avy amin’ny fahitako ny tenako tao amin’ny lavaka tsy hita noanoa. Tsapako fotsiny ilay izy, tsy ampy hahatakarana 
na azoko tsara, fa ampy hanavotra ahy amin'ny fandravana azo antoka. Sady mahazatra izany, nefa vahiny, izaho, nefa 
tsy izany, fa tsy izaho amin'izao fotoana izao, amin'izao fotoana izao, na efa teo aloha. 


Tampoka teo dia niverina izy - toy ny kintana mitifirana, izay nanindron'ny hazavana ny lanitra mainty teo ambonin'ny 
lohako ary niala tamiko, ary nihazakazaka nanaraka azy aho. Nanenjika azy foana aho, tsy fantatro hoe aiza no 
halehako, fa tena te hahalala hoe inona izany, inona no dikan'izany. Nidina tsikelikely teo alohako izy io talohan'ny 
nanjavonany, saingy tsy kivy aho fa nihazakazaka namakivaky ny mainty sy volafotsy, nikendry ny tenako ho any 
amin'ilay toerana lavitra, izay nihaonan'ny lanitra sy ny faravodilanitra, izay nanjavonany, izay efa nisy taloha. nitambatra 
indray tao anatin’ny haizina iray manontolo. Ny orana sy ny rivotra dia niray tsikombakomba tamiko, niezaka nanosika 
ahy hiala, saingy ny faniriako hahalala dia nanosika ahy handeha, mandra-pahitako azy, hazavana kely sy kely 
mitsilopilopy. 


Rehefa nitombo ny hazavana tamin'ny fanatonana ahy, dia nisalasala aho, niadana ny nijanona, satria nahita endrika 
nipetraka teo akaikin'ny afo, loharanon'ny hazavana. Lasa reraka sy niahiahy aho, tsy fantatro raha afaka matoky an'io 
olon-tsy fantatra io aho ao anatin'ny haizina, nefa tsikelikely sy tsy hay hazavaina dia voasarika hanatona azy bebe 
kokoa aho, nanao dingana kely sy voarefy. Afaka nijery bebe kokoa momba azy aho izao, ary tsapako fa nanoratra tao 
anaty boky izy, diary, boky mavesatra izay nandohalika. Zara raha tsapako fa toa nanjavona ny rivotra sy ny orana, 
satria ny hany reko dia ny fikotrokotroky ny afo, sy ny fikikisana malefaka amin’ny penina amin’ny taratasy, 
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na dia ео aza ny elanelana tsara eo amiko sy ilay tarehimarika, izay toa maina tanteraka, toy ny tsy 
nokasihin'ny tafio-drivotra. 


Tampoka teo, nijanona tsy nanoratra ilay olona ary nitsangana, nitodika nanatona ahy, toy ny efa fantany 
ny toerana misy ahy, tsy nila nijery ny manodidina mihitsy aho mba hanamarina ny fisiany. Hitako izao fa 
nanao saron-tava mainty misy marika fotsy eo amin’ny handriny izy. Nijery ahy mahitsy izy, toy ny nahita 
ahy tao anatin'ny saron'ny haizina, satria tsy teo akaikin'ny afo nanazava ahy aho. Nijoro aho, nangatsiaka, 
tsy azoko izay tokony hatao, tsy azony antoka raha tena hitany tokoa aho, natahotra ny hihetsika fandrao 
hanary ahy. Dia nijoro izahay, nifanoroka, tsy nihetsika, mandra-panandratany ny sandriny havanana sy 
nanokatra ny felany, ny tanany ilany nihazona ilay boky teo anilany. Tsapako fa nandray tsara ilay 
fihetsika, fanasana, porofo tsy nisy fikasana ratsy, tsy nitondra fitaovam-piadiana izy, ka tsapako fa 
nanatona tsikelikely aho, mandra-pijoroko kely lavitra azy, ny afo ihany no teo anelanelany, ary mitovy 
halavirana amin'ny tsirairay. antsika. Nisalasala aho nanangana ny sandriko havanana ary nosokafako ny 
felatanako, hamerina ny fihetsiny - raha vao nanao izany aho, dia voasasa ny harerahana rehetra, 
nanjavona ny famoizam-po rehetra, toy ny hoe nanomboka nanjavona ny ranonorana. avy amin'ny hoditro 
noho ny fikasihan'ny afo. 


Napetrany ny sandriny ary nandeha nanodidina ny afo nanatona ahy izy, tsy niherika na oviana na oviana, 
nitazona ny fahitako azy. Nahatsapa zavatra mahazatra teo amin'ny fijeriny aho, raha nijery ahy tamim- 
pahanginana izy, nanindrona ny tenako manontolo nefa tsy nanapaka ny maso. Avy eo, nitodika tany 
amin'ny lanitra teo amboninay ny lohany, naninjitra ny sandriny teo amboniny, ary raha nanaraka ny 
fijeriny sy ny lalan'ny sandriny aho, dia hitako izany, ilay hazavana nitondra ahy ho any aminy, kintana 
mamirapiratra eo amboninay. Niarahaba ny kintana izy rehefa niarahaba ahy, ary nisy tara-pahazavana 
iray toa nidina avy tao, izay nohazoniny moramora tamin’ny tanany nahinjitra. Vetivety dia nikatona 
nanodidina ny tara-pahazavana ny tanany, nipoitra ny kintana namakivaky ny lanitra tamin'ny alina, lavitra 
antsika, nankany amin'ny tsy fantatra. Rehefa nampidina ny tanany izy dia nitodika nanatrika ahy toy ny 
teo aloha, ary ny hany azoko natao dia ny nijoro teo, tsy azo antoka, na dia tony aza. 


Ny tanana izay nihazona ny tara-pahazavana nosintonina avy tamin’ilay kintana dia naninjitra teo amiko 
nanolotra, ary raha nivelatra ny rantsan-tanany dia nijery ambany aho, ka nahita fanalahidy iray nipetraka 
teo an-tanany. Tao anatin'ny fisavoritahana ny fijeriko dia nandihy teo anelanelan'ny maso saron-tava sy 
ny lakile teny an-tanany, nandritra ny fotoana rehetra dia nijanona tsy nihetsika izy, tsy nihetsika. Ny lakile 
dia natao ho ahy, dia ampahany amin'io tenako іо no nojereko tao amin'ny lavaka tsy hita noanoa, ilay 
nanavotra ahy sy nitondra ahy teto - ny hany takina amiko dia ny finiavana hanatona sy handray izany. 
Dia nataoko izany. Tamin'izay fotoana izay no nandraisako ny lakile teny an-tanan'ilay sarivongana, ny afo 
teo anilanay dia notsofin'ny rivotra mifofofofo, izay niverina tsy nisy fampitandremana, ary niaraka tamin'ny 
fahazavany, dia lasa toy izany koa ilay tarehimarika. Ігегу indray aho tao anatin’ilay tafio-drivotra, izay 
nahery vaika toy ny teo aloha, toy ny hoe tsy niala mihitsy, nefa ankehitriny, niaraka tamin’ny fanalahidy 
teny an-tanako, dia afaka nahita tao anatin’ny haizina aho tamin’ny farany. Hitako ny endriky ny hazo 
nanodidina ahy, ary fantatro fa niditra tao anaty ala aho. 
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Ny rivotra, ny orana, ny hatsiaka, dia tsy afaka nanelingelina ahy intsony izy ireo, masiaka toy ny 
niaretany, tsy afaka nampamoy fo ahy intsony. Tsapako kosa fa nisy zavatra nihetsiketsika tao 
anatiko, zavatra nanadio ahy tamin’ny tahotra sy пу hatsiaka nasehon’ilay tafio-drivotra tamiko, ary 
ankehitriny tsy dia mampatahotra loatra ny fahatsiarovana ny hantsana, satria fantatro mazava 
kokoa ny toetrany noho ny tamin’ny fotoana nananako. nahita izany ny masoko, izay nahafantatra 
пу manodidina ahy ankehitriny. Nitodika tany amin’ilay toerana папіаіпап'ау kintana ny masoko, 
ary afaka nivoaka teny lavidavitra teny aho, niantso ahy hanaraka. Dia nataoko izany. 
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Ny mpiady 


| 


Namakivaky ala aho, tany mangatsiaka sy mando eo ambanin'ny tongotro, rivotra mahery mifofofofo amiko, orana tsy 
mitsahatra mamely ahy, mahery noho ny teo aloha. Saingy izao dia afaka nahita tao anatin'ny haizina aho, nanana 
fahatsapana fitarihana aho, tsy very intsony, na dia mbola sahirana aza. Tsy mamela heloka sy mamitaka ilay lalana, 
imbetsaka aho no tafintohina sy nianjera, indraindray vetivety monja, ary indraindray aho dia solafaka sy nibolisatra niala 
tamin’ilay lalana nalehako tany amin’ny tsy fantatra, ка voatery nandady hivoaka. Nangovitra пу vatako iray manontolo, 
nokapohina sy notorotoroina, dian-kapoka maro nandravaka azy rehetra, nangovitra noho ny hatsiaka, niaritra ny orana 
sy ny tafio-drivotra. Naniry ny hahazo ilay kintana indray aho, saingy nahatsapa ny fahavononako nihena teo anoloan’ny 
fahorian’ny tafio-drivotra, izay nitetika niaraka tamin’ny lavaka mangitsokitsoka mba handrava ahy sy ny asa nokasaiko 
hotanterahina. 


Rehefa tonga tany amin'ny toerana malalaka aho dia niondrika ny lohaliko ary nianjera tamin'ny tany aho, ary zara raha nihetsika. 
Naniry ny hanohy aho, saingy nahatsiaro ho malemy loatra ka tsy afaka nanohitra, nahatsapa ho toy ny hoe ny orana 
mihitsy no hanodina ahy ho toy ny fotaka. Nitodika nitodika tany amin'ny lanitra aho ary mbola tazako teny lavidavitra ilay 
kintana mamirapiratra, nanosika ahy foana, nefa tsy afaka nanohy intsony aho. Nahatsapa zavatra nisintona teo amin'ny 
zoron'ny fahatsiarovan-tenako aho, ary nahatsapa torimaso mafy nanenika ahy, nitady hanitrika ahy indray tao amin'ny 
lavaka mangitsokitsoka, mba hitolo-batana eo amin'ny fifihinany, satria na dia ny fitazonana ny masoko aza dia lasa 
henjana kokoa. Nanantena ihany aho fa hahazo fanamaivanana fohy amin'ity torimaso ity, fa tsy ho resin'izany 
mandrakizay, ka dia nikipy ny masoko, ary maizina ny tany. 


Saingy tamin'io fotoana io ihany dia navesatra ny hodi-masoko ka nikatona, nisy fahanginana be marenina nanodidina 
ahy indray, ary tsy naheno afa-tsy пу fikotrokotroky ny lelafo mahazatra aho, ary ny dian-tongotra mavesatra nanatona 
ahy. Toa noroahina tanteraka indray ilay tafio-drivotra, saingy mbola nanery ahy tsy hihetsika teo amin’ny tany 
mangatsiaka пу harerahana, mandra-pahatsapako ny fangirifiriana mafy teo amin’ny tratrako — nodakan’ilay tompon’ilay 
dian-tongotra nanatona aho. Nihodina aho noho ilay fanafihana tampoka ary nanangona hery mba handohalika aho, 
niatrika ilay mpanafika ahy, na dia tsy azoko antoka aza hoe ahoana no ahafahako mijoro hiaro ny tenako ao anatin'ny 
toerako malemy. 


Teo anilan'ilay afo nipoitra tampoka, dia nisy endrika vaovao пого teo amboniny, пірапјіпа ny епагіко mandohalika, 
nibanjina sy nanindrona ny masony, fa tsy toy ny fibanjinan'ilay tarehimarika nanome ahy ny lakile, mahery setra kokoa, 
mitsara, mangatsiaka sy tapa-kevitra. 

Ny tarehiny ambany dia niseho toy ny taolana niboridana, nesorina ny hoditra sy ny nofony, ary teny an-tanany havia dia 
nitana ampinga mavesatra misy an’io marika io ihany izy, ilay marika avy eo amin’ny handrin’ilay sary misy ilay boky. 
Tsy niala tamiko ny masony tsy mihozongozona, miandry sy tsy manam-paharetana, na dia tsy azoko antoka aza izay 


tadiaviny amiko, ary na dia eo ага izany. 
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ny toetra mangatsiaka sy feno fankahalana tamin'ny fijeriny, indray mandeha aho dia nahatsapa zavatra mahazatra nanakoako 
tao anatiny. 


Nibosesika tampoka nanatona ahy izy, nandaka ahy teo amin’ny tratrako indray, ary nianjera tao anaty fotaka indray 

aho. Rehefa nitodika tany aminy aho dia hitako fa nanohy nibanjina ahy izy, na dia tezitra noho ny teo aloha aza. Taitra 
loatra aho ka tsy afaka nihetsika ary ny masony dia nitazona ahy ho babo, tsy mihetsika, very hevitra. Niampanga ahy 
indray izy ary ny hany azoko natao dia ny nipitika, nanodina ny lohako tamin'ny maso mikimpy, ny tanako iray 
nasandratra, nivonona handray kapoka indray, kapoka tsy tonga. Taoriana kelin'ny fisalasalana, dia nitsirika aho mba 
hahita ilay tilikambo ео ambonin'ny lohako, tsy niandry ela intsony ny fijeriny, fa feno fanamavoana sy fahadisoam- 
panantenana. Nihataka kely tamiko izy ary nandroso, toa mihamalemy ny afo isaky ny dingana ataony. Tsapako tampoka 
fa nisy fahatezerana nipoitra tato anatiko, sosotra, tezitra, na dia tsy tanteraka tamin'io endrika папіру ahy io aza aho ary 
avy eo nihevitra ahy ho toy ny fotaka sy loto ao ambanin'ny kirarony, fa mihoatra noho ny tenako. Nanenjana ny hozatra 
rehetra aho ary niantso izay hery kely sisa tavela ary nanery ny vatako hitsangana, ho fanoherana izay rehetra nampidina 
ahy teo aloha. 


Tamin'ny fotoana nitsanganako ho amin'ny haavo feno dia nahatsapa ho voatery hitifitra ny tanako havanana aho ary 
hanome ny fiarahabana an'ilay olona lasa, ary rehefa niakatra пу sandriko, dia niakatra koa ny lelafon'ny afo. Nijanona 
ilay tarehimarika, ary nitodika aloha ny lohany mba hijery ilay lelafo nipoitra ho amin'ny fiainana vaovao fa tsy levona, ary 
avy eo dia nitsangana nanatrika ahy indray. Nihiboka indray ny masonay, ary ankehitriny ny fijeriny, izay mbola masiaka 
sy tapa-kevitra, dia tsy niresaka momba ny fahatezerana na ny fahadisoam-panantenana, fa ny fanekena tsy voalaza. 
Niala tao amin’ny havokavokako ny fofon’aina mafy, satria mbola reraka aho, nefa tapa-kevitra ny tsy hanaiky lembenana, 
ary nifanena tamin’ny fijerin’ilay tarehimarika aho tamin’ny fahatapahan-kevitra mitovy. Tampoka teo dia nahatsapa antso 
aho ka nihodina mba hijery ilay kintana izay enjehiko, ary ilay endrika teo alohako dia nanaraka ny fijeriko ary nahita ilay 
kintana lavitra tany an-danitra koa. Izy io dia namoaka tara-pahazavana vaovao miavaka izay namirapiratra kokoa noho 
ny hafa rehetra. Nifamaly indray izahay, talohan’ny nanaovany dingana maromaro, toa nitodika tany amin’ilay kintana, 
ary toy ny teo amboniny mihitsy ilay izy ary tsy lavitra teo, dia nanandratra ny tanany havanana izy ary nifikitra tamin’ny 
tara-pahazavana, nosintoniny avy teo amin’ny hazo fijaliana. kintana sy mampidina azy mba hijery azy mamirapiratra 
mamirapiratra eo amin'ny totohondriny, toy ny mpandresy mihevitra ny loka izay nalainy ho an'ny tenany. 


Татіп'їу indray mitoraka ity, rehefa nitodika nijery ahy indray izy, dia nisy fanamby ny masony raha naninjitra ny 
sandriny, toa nanolotra ahy пу haka ny tara-pahazavana, na dia nikatona aza ny totohondry. Nanatona azy aho, tsy 
natoky tena sy niahiahy, naninjitra ny tanany, fihetsika izay novaliany tamin'ny fisintonana izany, tsy ho takatro. Nisalasala 
aho nandritra ny fotoana kelikely, na dia nikorontan-tsaina tamin'izany fihetsika izany aza aho dia nirohotra nihazona пу 
sandriny, kanjo notsenain'ny ampingany nandona ny tenako manontolo sy nandondona ahy indray. Nitsangana teo no 

ho eo aho ary hitako mazava tsara teo amin'ny masony ny fanamby, ny fijoroany, ny hafany mazava: raha mba tiako ho 
ahy пу tara-pahazavan'ilay kintana dia tsy maintsy ho avy aho handray. 
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azy. Nifanodina tsikelikely izahay, tsy azo ihodivirana nifindra tany amin'ny sisiny mandra-pahafatin'ny afo 


antsika. 


Nohararaotiko avokoa ny heriko sisa tavela ary naondriko araka ny sitrapoko пу vatako, nanery izany, na dia teo aza 
ny havizanana, ny mangana, ny ratra sy ny hatsiaka, hiasa. Nianjera teo ambonin'ny afo aho ary niondrika teo amin'ny 
sisiny ara-potoana mba hialana amin'ny ampingany voatosika, nitsambikina tamin'ny tongotro ary nihazona azy 
tamin'ny tanako tamin'ny tanako. Nitsangana hanipaka ahy ny tongony havanana, ka nidona tamin’ny rivotra foana 
aho rehefa navelako ary nihodina teo an-damosiny aho, nitsambikina teo, ary ny sandriko havia dia mihintsana eo 
amin’ny tendany, raha ny tanako havanana kosa naninjitra ny totohondriny, izay ny tara-pahazavana namirapiratra teo 
anelanelan’ny rantsantanana mihidy. Avy ео, nisy fanaintainana mafy teo amin'ny lanilako nandondona ny fofonaiko 
avy hatrany, rehefa nikapoka ahy hatrany ny kihony, nefa tsy nety navelany aho, na dia tsy azo ihodivirana aza fa 
noroahiny aho. Talohan'ny nahafahako niala tao an-damosiko hanohy ny tolona, dia nitodika izy ary tamin'ny 
fihetsehana mivaingana dia natsangany ny totohondry teo ambonin'ny lohany, ary avy tamin'ny totohondriny voafafy 
dia nitifitra ny lanitra ny taratra ary nivadika ho sabatra, izay nazerany tamiko. ny tendrony manondro ny tetezan'ny 
oronako. 


Tsy nisy afa-tsy finiavana madio sy fihantsiana ary fanamby niverina teo amin'ny masoko aho - avelao ho tonga ny 
kapoka farany raha tsy maintsy izany! Ny masony mihitsy no nijery ahy tamim-paharetana, ary novalian-tsoa aho 
tamin’ny fikotrokotroky ny fankasitrahana. Nampidininy ny sabatra ary niandry ahy hiarina aho, vao natsipiny tamin’ny 
tany teo anelanelanay Ка nihemotra. Nifampijery izahay tamin'ny fotoana farany, sary fitaratra maneho fahavononana 
tsy mety levona sy fahadiovan'ny sitrapo, mangatsiatsiaka sy misaraka, tapa-kevitra. Nandroso kely aho ary nohazoniko 
ny vongan-tsabatra, ny afo ary ny tarehimarika, toy ireo teo aloha, nanjavona tao anatin'ny haizina, tamin'ny fotoana 
nanalako ny lelan'ny tany tamin'ny tany. Niverina ihany koa ny tafio-drivotra, nefa tsy afaka nampidina ahy izany. 


Ny rivotra, ny orana, ny hatsiaka, dia nahatsapa ho tsinontsinona fa fahasahiranana fotsiny, satria teny an-tanako no 
nitazona ny ampahany hafa amin'ny tenako, izay nameno ahy ny hery hiaretana izany rehetra izany, na inona na 
inona, mafy manohitra ny harerahana sy ny fahalemena. izay nandrahona ny hahatonga ahy ho resin'ny torimaso, ny 
torimaso izay natao hampifandray ahy indray amin'ny hantsana. Fantatro izao, fa raha hiatrika izany indray aho toy ny 
teo aloha, dia ho faly aho hanohitra izany sy izay sakana na fahasahiranana mety hiseho. Mbola niantso ahy hanaraka 
azy ilay kintana. Dia nataoko izany. 
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The Adventurer 


al 


Nihazakazaka namakivaky ny saha sy teny amin’ireo renirano tery aho, nahery noho ny teo aloha ny tafio-drivotra, na 
dia izao aza dia afaka namakivaky ny haizina aho, ary na ny hatsiaka na ny orana na ny rivotra dia tsy nahasakana ahy. 
Nitombo mafy aho ary afaka nanohitra izay olana rehetra teo aloha, afaka nahita ny lalako na dia mazava kokoa noho 
ny teo aloha aza, toy ny hoe nihemotra ny haizina rehefa nahita ny tanjako sy ny fahatapahan-kevitro vaovao. Nanome 
baiko ahy foana ilay kintana, na dia izao aza dia hitako fa nipetraka teo ambonin’ny tampon’ny tendrombohitra iray 
mitovitovy amin’ny hoho eo amin’ny faravodilanitra izy, ary arakaraka ny nitomboany dia vao mainka nivadika ny tany. 


Teo amin’ireo havoana mihodinkodina sy havoana mihodinkodina, mankany amin’ny tany mikitoantoana eo am-pototry 
ny tendrombohitra, dia nihazakazaka aho ary nihanika sy nihodina, nianjera vao tafarina indray ary nanohy indray, 
tapaka ny tongotro ary nandeha ra, fa nanohy ihany. Farany dia nanomboka niakatra ny tendrombohitra mikitoantoana 
aho, ho any amin'ny tampony indrindra, izay nanaovan'ny kintana fipetrahany. Nanaraka lalana tery sy be vato aho 
aloha, izay nanodidina ny tehezan-tendrombohitra, mandra-pahatapitra tampoka, teo ambanin’ny vatolampy sy 
vatolampy maro izay nisy fotoana nipitika sy nianjera tamin’io goavam-be io. Nandady teo ambonin'izy ireo aho, 
nahatsapa fa nihozongozona sy nihetsika kely teo ambanin'ny tongotro izy ireo, vonona ny hanome lalana amin'ny 
fotoana fohy ary hitondra ahy hiverina any ambany. Tamin'izay fotoana izay dia nahatsiaro aho fony aho very tany an- 
dranomasina, ny fomba nandakako ny tongotro tao anaty rano mba hitady toerana azo antoka, ary raha vao tonga tao 
an-tsaiko izany fahatsiarovana izany, dia nisy vato nosafidiko hambolena teo amin'ny tongotro, ary nitsahatra. vetivety 
dia niverina tao am-poko ny fahatsapana nilentika tamin'ilay lavaka tsy hita noanoa. 


Talohan'ny nilentika ny vatolampy ambiny, dia nihazona ny tehezan-tendrombohitra aho ary nanavotra ny tenako 
tamin'ny fihotsahan'ny vatolampy izay nikasa ny hamarana ahy. Nihantona vetivety ny tongotro vao nahita tehezana 
tery hambolena azy. Toa tsy afa-nihetsika aho, tsy afa-niala tamin’ilay tongotra azo antoka hitako, satria raha manao 
izany aho dia ho lavo tokoa. Nijery ny manodidina aho, hitako mazava tsara ireo teboka maro mikitoantoana sy toro- 
hevitra ary vatolampy teo amin'ny tavan'ny tendrombohitra izay azoko nohazonina, saingy natahotra ny hatoky na dia 
iray aza aho mba tsy hamadika ahy, na dia nitoetra mafy aza ny sitrapoko ary naniry ny handeha aho. on. Tezitra aho 
dia nanatona ny iray tamin'ireo teboka ary avy eo nisalasala indray, tsy azo antoka. Sahy nisambotra azy aho, ary toy 
ny natahotra aho dia nilefitra avy hatrany tamin'ny fisintonako izy ary nianjera tany amin'ny tsinontsinona etsy ambany. 
Sahy imbetsaka aho mandra-pahitako izay toa tohana azo antoka kokoa ary dia nanomboka nianika miadana aho, 
nitandrina tsy tapaka, niaraka tamin'ireo vatolampy masiaka maro nitodika nanohitra ahy. Ny sasany dia toa nanome 
toerana azo antoka fa hanjavona amin'ny fotoana tena manan-danja, ka nahatonga ahy hikorontana mafy mba hihazona 
indray, nandritra ny fotoana rehetra dia nirohondrohona manodidina ahy ny orana sy ny rivotra, ny vato mando 
indraindray dia nirodana rehefa niezaka nihazona aho. azy ireo. 
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Nitombo ny fahasosoratro tamin'ny famadihana tsirairay ny vato sy ny havoana izay nihira voalohany 
fampanantenana fanampiana azo antoka, ary namarana ny hirany tamin'ny fotoana nanokanako azy 
ireo tamim-pahatokiana. Mafy ny tolona, saingy tsy nahasakana ahy intsony izany, na izany aza, tsy 
nanome fanamaivanana izany, ary hitako fa tsy ny fahasahiranana intsony no navesatra ahy, toy ny 
fahatsapana fa tsy azoko antoka ny zavatra nataoko. dia hahita mialoha, ary ny tsy fisian'ny 
fanamelohana, na dia vetivety monja aza, dia nahatonga ahy hanontany tena hoe nahoana aho no 
manohy ity taranja ity. Farany dia tonga tany amin'ny lembalemba kely iray aho, nitaritarika ny tenako 
teo amin'ny sisiny hankamin'ny tany тағу, talohan'ny nitsanganako піјого sy nijery ireo tampon- 
kavoana midadasika mbola tsy maintsy niakaranako, mba hahatongavana amin’ilay kintana izay zara 
raha tazana ao ambadiky ny sisiny mikitoantoana. fisian'ny hulking. Teo anoloako dia nisy banga 
mivangongo sy haizina tanteraka, izay nanjavona hatreo mba hampisehoana indray ny tehezan- 
tendrombohitra. Nijoro aho ary nanontany tena hoe, inona no tena notadiaviko, inona no tena tanjoko? 
Мепагіка ve izany rehetra izany? Mendrika ve izany tolona goavana sy toa tsy zaka izany? Samy 
nanana ny fahitana sy ny fahavononana hahita izany aho ankehitriny, saingy tsy azoko an-tsaina hoe 
inona no hiafarany, inona no tanjona, satria mbola tsy nisy valiny toy izany tamiko tao anatin'ny haizina. 


Nitranga indray izany, nanjavona tamin'ny fomba mistery ilay tafio-drivotra, ary rehefa nitodika tany 
amin'ny loharanon-jiro teo akaiky teo aho, dia nahita fahitana efa mahazatra ahy. Afo kely, endrika 
hafahafa vaovao, ary teo anilan'izy mianaka, hazo tokana maniry eo amin'ny sisin'ny lembalemba, ny 
fakany maniry eo anelanelan'ny vatolampy, mametraka azy eo amin'ny havoana. Niondrika teo 
акаікіп'Пау hazo ilay olona, nanangona zavatra tsy hitako, nony nitodika tampoka tamiko izy. Tsy toy 
ireo tarehimarika teo aloha, dia tsy hitako ny masony, satria nafenina tao amin'ny aloky ny satrony izy 
ireo, miaraka amin'ny hazavan'ny afo nandihy afa-tsy teo amin'ny tapany ambany amin'ny tarehiny, 
izay niarahaba ahy tamin'ny tsiky misokatra, mafana ary mandray tsara, toy ny mafana sy mandray 
tsara toy ny afo eo anilany. Nitodika nanatrika azy tanteraka aho ary nanome azy ilay fiarahabana izay 
nianarako tamin’ny diako. Nasainy nanatona ahy tamin'ny tanany havanana aho, ary rehefa nanao 
izany aho, dia hitako ihany ny nangoniny tamin'ny farany - ilay voan'ilay hazo nianjera. Nomeny ahy 
tsy nisy fisalasalana, ary dia noraisiko tamim-pankasitrahana io fanatitra io, nanaikitra tao anatiny, 
novalian-tsoa tamin’ny tsiro mamy sy mahavelona izay nanamaivana avy hatrany ny fahasorenana 
teo aloha. 


Nandohalika teo anilan’ny afo teo anilany aho, ary rehefa nankafy ilay voankazo mamy aho, dia naka 
iray hafa izy talohan’ny notapahiny tamin’ny antsy, ary nioty ny voany. Nojereny teo akaikin’ny tarehiny 
tamin’ny tsiky tony ilay izy, агу avy eo dia nitodika tany amin’ny ilany izy ka nihady lavaka kely teo 
amin’ny tany, ary namboleny teo io voa io. Nitodika tany amiko indray izy, tamin'ity indray mitoraka ity 
dia toy ny tsikitsiky nahafantatra. Nifindra niala tamin'ilay voankazo nohaniko ny fijeriko, nankany 
amin'ity hazo manirery izay nitombo mafy na dia teo aza ny toe-piainana henjana teo amin'ity 
tendrombohitra ity, mba hamokatra be dia be toy izany, ary avy eo ny masoko dia nibanjina ilay 
dongon-tany kely, nanamarika ny toerana nambolen'ilay tarehimarika. iray amin’ireo voany. Iza по 
nahafantatra fa ho tanteraka izany, fa ho velona sy hamoa voa toy izany io hazo io? Ary na dia nisy 
aza izany, ahoana no mety hitrangan'izany indray? Azo antoka fa fotoana tsy fahita firy izany. Kanefa 
ireo eritreritra ireo dia tsy mahakasika ilay vahiny teo anoloako, izay toa azo antoka tanteraka fa 
hitombo ny voa namboleny, satria ny voa ihany no nahalala fa tsy maintsy mitombo izany. 
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Rehefa tapitra nihinana ny voankazo aho dia tavela tamin'ny fisavoritahana vaovao, satria tsy nahita voa 
tao anatiny aho. Nitodika tany amin’ilay olona aho sady nanontany tena, ka nahita azy nanondro ny 
tampon-tendrombohitra. Tany ambony teo aho izao dia afaka nahita tara-pahazavan'ny kintana iray, 
mamely ny lanitra avy ao ambadiky ny tendrony izay mbola nanakona ilay kintana. Nitsangana tampoka 
ilay olona ary tsy nisy fisalasalana nihazakazaka nankany amin’ny tehezan-tendrombohitra, nitsambikina 
avy teo amin’ny sisin’ny vavahady ary tao anatin’ny haizina. Nitsambikina tamin'ny tongotro aho, nanahy 
aho fa azo antoka fa nilentika tany amin'ny farany izy izay niafina tao anatin'ilay haizina toa tsy misy na 
inona na inona, mampahatsiahy ny hantsan'ny ranomasina voaozona. Tampoka teo anefa dia nipoitra 
tampoka ny sariny, nihanika ny tamboho vato mikitoantoana niala teo amin’ny banga sy nankany 
amin'ireo tampon-kavoana etsy ambony, tsy nisalasala, tsy nanahy mihitsy ny amin’ireo vato hamadika 
ny tanany, ary tsy nisy sahy na dia iray aza. Tsy niakatra lavidavitra anefa izy, fa nanakaiky kokoa ny 
sandriny sy nihazona ny tara-pahazavana teny an-tanany, talohan’ny niverenany nidina tamin’ny fomba 
mora sy azo antoka, talohan’ny nialany teo amin’ny rindrina vato ka nianjera. miverina amin'ny lembalemba. 


Gaga aho, tsy afa-nihetsika, ary tsy nijery afa-tsy ilay endrika mbola mitsiky nanatona ahy niaraka 
tamin'ny hazavana namirapiratra teny an-tanany. Noraisiny tamin’ny ankaviany ny sandriko havanana, 
dia natsotrany nanatona azy, ny felatako nivelatra nanatrika ny lanitra, ary namboleny tamim- 
pitandremana ny hazavan’ny kintana, toy ny namboleny ny voan’ny hazo tamin’ny tany, nanakatona. пу 
fitrotroako azy. Nijery ny tanako nihidy aho ary nahita ilay hazavana namirapiratra avy tao anatin’ny 
tanako. Rehefa nitodika nijery ilay olon-tsy fantatra aho, dia hitako ilay tsiky mafana sy matoky tena teo 
amin’ny tarehiny, talohan’ny nananganany ny sandriny havanana, nikatona ny rantsan-tanany rehetra, 
afa-tsy ny ankihibe mipoitra sy miakatra. Nanome toky ilay fihetsika ary nahatonga ahy hamerina ny 
fitsikiny taminy. Farany dia nosokafako ny felatro mba hampisehoana voa iray mipetraka ao, ary indray 
mandeha, araka ny efa nahazatra ahy izao, rehefa nanao izany aho dia maty ny lelafo, nanjavona ilay 
tarehimarika, ary niverina indray ny tafio-drivotra. tezitra noho ny hatramin'izay. 


Ny rivotra, ny orana, ny hatsiaka dia tonga tamiko toy ny teo aloha. Nitodika tany amin‘ilay hazo aho, 
izay niharan'ny fanafihan'izy ireo ihany koa, saingy tsy nihetsika, lava, natanjaka, nikomy ary azo antoka. 
Tsy niala tamin'ny tavako ilay tsiky. Teny an-tanako indray aho no nihazona ampahany iray hafa avy 
amin’ny tenako, kanefa fantatro fa tsy horaisiko miaraka amiko ilay voa, ka nanatona ilay bobongolo 
kelin’ny loto izay nambolen’ilay sarivongana ny voan’ilay hazo aho, dia nihady lavaka vaovao aho. teo 
anilany, izay namboleko ny voan’ny kintana. Tsy nila na inona na inona aho, tsy nisy valisoa na loka 
hanohizako ny lalako, ary na dia mafy toy inona aza aho mba hanaraka izany, dia hanao izany tamim- 
pifaliana tao am-poko aho. Nitsambikina teo ambonin’ilay tsefatsefany tao anatin’ny haizina aho ary 
nihazona teo amin’ny tehezan-tendrombohitra izay azoko antoka fa ho eo, miorina tsara sy tsy mivadika. 
Niakatra teo an-tendrombohitra aho tsy nanahy, ary tsy nisy vato na iray aza sahy niala teo ambanin’ny 
tongotro na nofehezin’ny tanako. Mbola niantso ahy hanaraka azy ilay kintana. Dia nataoko izany. 
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The Mountaintop 


Niakatra ny tehezan-tendrombohitra aho tamin'ny fahatokiana feno fahasahiana mitovy amin'ilay olona nifanena tamiko 
farany, niaraka tamin'ny fahavononana sy пу hamafin'ilay endrika teo alohany, tarihin'ny fahadiovan'ny maso mankany 
amin'ny tanjoko, nomeniilay endrika voalohany teo amin'ny lalako. Vao mainka nihena ny haizina ary nihamalemy ny tafio- 
drivotra, toy ny hoe mahatsapa fa zava-poana ny miady amiko ankehitriny. Nitsahatra ny orana, saingy nanohy ny fanafihana 


ny tafio-drivotra mahery tamin’ny fanantenana ny handrava ahy, nefa tsy nahomby izany. 


Madio amin'ny fikasana sy ny fahitana, mafy amin'ny finiavana sy fahatapahan-kevitra, miaraka amin'ny fahatokiana amim- 
pifaliana, dia nananika moramora ny behemota mijoalajoala aho, ary nandeha ho any an-tampony, izay nijoroako teo 
ambanin'ilay kintana nanenjika ahy nandritra izany fotoana izany. Mbola tsapako fa nanomana ahy ilay izy, ka dia naninjitra 
ny tanako tamin’ny ѕапагіко havanana aho ary nisintona azy avy епу атіп'пу lanitra amin’ny alina, агу nampidinina teo an- 
tanako. Tamin’ny fotoana nanokafana ny rantsan-tanako sy nijery azy aho, dia tapaka tsara ny tafio-drivotra, ary noroahin’ny 


hazavan’ny masoandro miposaka eny amin’ny faravodilanitra lavitra ny haizina. 
Nohazoniko teny an-tanako ilay zavatra nanavotra ahy avy tao amin'ny lavaka mangitsokitsoka, ilay sarin'ny tenako 


lavidavitra nefa fantatro izay tsy fantatro tamin'izany, nefa fantatro mazava tsara ankehitriny. 
Tsy vahiny intsony, fa izaho, tsy ilay tena lavitra izay nilaozako, fa Пау misy ahy ankehitriny, amin'izao fotoana izao. 


Izaho no manam-pahaizana. 
Izaho no Mpiady. 


Izaho no Adventurer. 


Ary aoka ny rehetra hahafantatra ahy amin'ny famantarana izay anarako amin'ny saron-tava, izay mitafy eo amin'ny 
ampingako, izay amboleko na aiza na aiza alehako, izay hohazoniko amin'ny tanako, ary aoka ny lavaka mangitsokitsoka 


eo imasony, ary ny tafio-drivotra hamely azy. ny tara-pahazavany. Avelao ny rehetra hanatri-maso ahy eo ambanin'ny 
kintana mpitari-dalana ahy - ny Swastika. 
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Fanahin'ny Fasisma sy ny Sosialisma Nasionaly 
Pure, Dure, Sûre - Tsy azo ovaina. 


Ny sarin'ny Scholar, the Warrior and the Adventurer dia maneho ny lafiny fototra amin'ny Fascista sy National 
Socialist, izy ireo dia mijoro ho toy ny archetypes idealy izay ahafahan'ny olona mahafantatra ny tenany, 
manondro ny iray па roa amin'ireo fanahy mihoatra ny ambiny, nefa foana. fifangaroan'izy telo. Noho izany 
dia afaka mahafantatra azy ireo amin'ny namantsika sy ny Tompondakan'ny tolona isika. 


Ho an'ny sasany amintsika dia tsy mihoatra noho izany izy ireo, Archetypes, ny idealy izay irin'ny Fasista sy 
ny National Socialists rehetra, dia izy ireo no modely fitarihana azon'ny tsirairay atao. 

Ho an'ny hafa, mety ho mihoatra lavitra noho izany izy ireo, ary mijoro ho Fanahy Mpiaro ny Fasisma sy ny 
Sosialisma Nasionaly, izay mety ho saintsainintsika sy hosaintsainintsika ny toetrany. Izy ireo dia mety ho 
lasa toetran'ireo hery sy hery ireo, izay antsointsika mba hanentanana ny tenantsika, na hipoaka avy amin'ny 
toetrantsika. 


Ny tsirairay amin'ireo Archetypes na Fanahy ireo dia samy mitondra пу mari-pamantarana izay azon'ny olona 


ampiharina amin'ny fomba iray izay afaka manome aingam-panahy iray, na ho mariky ny Fanahy, mba 
hiantsoana ireo hery asehony. 
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Ny manam-pahaizana 


• Andry manome voninahitra пу fahamarinana 

e Hery Mihoatra ny Fotoana 

e Lalan-tanana havanana 

• Toetra fototra: Madio (Madio) 

• Fihetsika an'ohatra: Fiarahabana Romanina 


• Mari-pamantarana: lakile apetraka eo amin’ny maso 


Ny mpanenjika, mpitahiry ary mpanome fahalalana sy fahendrena, 
dia manampy ny olona iray hahazo fahalalana, mampiseho ny lalana 
sy ny valiny. Izy no fanahy voalohany eo amin’ny lalan’ny fifohazana 
amin’ny maha-Sosialista Nasionaly azy, satria izy no manome ny 
fanalahidin’ny fahalalana izay hanokatra ny mason’ny tena amin’ny 
Fahamarinan’izao tontolo izao manodidina azy, manome lalana iray 


mankany amin’ny fifohazana sy fahatakarana bebe kokoa. 


Izy no akaiky indrindra amin'ny Fahamarinana tanteraka sy ny 


fahendrena mandrakizay, Hery ambonin'ny fotoana izy, miahiahy 


indrindra amin'ny Fahadiovan'ny fomba fijerintsika an'izao tontolo izao. 


Miseho toy ny endrika manao saron-tava mainty misy ny Swastika eo amin'ny handriny, mitazona tome izay voaravaka 
amin'ny Swastika ihany koa. Ny saron-tava mainty dia manarona ny tavany, mba hilazana ny fihoaram-pefy mihoatra ny 
tontolo ara-materialy, ny fahafatesan'ny Ego ary ny fanatrarana ny toetra ambony kokoa. Ny Swastika dia napetraka eo 
amin'ny saron-tava ho toy ny Maso Fahatelo, mba hilazana ny loharanon'ny fahendrena mahery vaika. Ny boky dia 
mirakitra ny Fotopampianaran'ny Fijery an'izao tontolo izao, izay mikendry ny hitazona ny fahadiovana. Omeny ny 
fiarahabana Romana mba hiarahabana ireo izay mitady sy manaiky ny Fahamarinana, ary koa manambara ny tsy 
fivadihany amin'izany, izay midika fa manome voninahitra ny Fahamarinana izy. 


Ny mari-pamantarana ataony dia lakile mipetaka eo amin'ny maso iray, ny tsipika mitsangana miakatra amin'ny fanalahidy 
miaraka amin'ny teboka miakatra miakatra avy eo amin'ny maso maneho ny fifohazana ho amin'ny fahalalana ambony kokoa 
sy ny Fahamarinana, ny fihantonan'ny fanalahidy dia eo amin'ny ilany havanana, manondro ny fifandraisan'ny Fanahy amin'ny 


ny Lalana An-kavanana. 
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Ny mpiady 


e Andry Miady 

• Hery manohitra ny fotoana 

• Lalana ankavia 

• kalitao fototra: maharitra (sarotra) 

• Fihetsika an'ohatra: Tohohin'ny mpandresy 
e tandindona: Sabatra 


Mpiaro sy mpampihatra ny Fahamarinana eo amin'ny tontolo ara- 
materialy, mpitondra ny rariny, manampy ny iray amin'ny tolona ataony, 
manome herim-po iray, fahavononana amin'ny sitrapo, hery ary 
fisarahana mangatsiaka mba hanatanterahana izay tsy maintsy atao. 

Izy no fanahy faharoa eo amin'ny lalan'ny fifohazana amin'ny maha- 
Sosialista Nasionaly azy, satria manome hery sy finiavana hiady amin'ny 
tsy rariny izy na aiza na aiza misy azy. 12у no mitondra ny Fahamarinana 
tanteraka sy ny fahendreny mandrakizay eo amin'ny tontolo ara- 
materialy, Hery manohitra ny fotoana izy, tena miahiahy indrindra 


amin'ny fanoherana mafy amin'izay rehetra manala baraka ny 
Fahamarinana, ary amin'ny 


fampiharana ny fomba fijery izao tontolo izao amin'ny tontolo ara-materialy. 


Miseho amin'ny endrika manao saron-tava tapa-taolana ary mitondra ampinga voaravaka Swastika. Ny saron- 
tava antsasany dia midika ny fifandraisan’ny Fanahy amin’ny tontolo ara-materialy, satria io no toeran’ny tolona 
ataony, fa ny sarin’ny taolam-paty kosa dia mampahatsiahy an’ireo izay manatri-maso izany, fa tonga hanohitra 
ny zavatra ara-nofo fotsiny izy, mitondra fahafatesana ho an’izay rehetra manohitra ny Fahamarinana, fahendrena 
mandrakizay izay tadiaviny haverina amin’ny raharaha ara-nofon’ny olombelona. Ny ampinga dia maneho пу 
fijoroany tsy manaiky lembenana sy mafy amin'ny fiarovana sy ny fampiharana ny Fahamarinana sy ny 
fahamarinany. Ny fihetsiny dia ny Tohohin'ny Mpandresy, natao hanehoana fa tonga amin'ny Ady Karama izy, 
mandresy, mitaky ary mampanaiky ny zava-drehetra amin'ny Fahamarinana tanteraka. 


Ny mari-pamantarana azy dia Sabatra, ny tsipika mitsangana amin'ny lelany dia mamakivaky ny tsipika mitsivalana 
izay mahatonga ny tanany, ary maneho ny tontolo ara-materialy, midika ny tolona hanatratrarana ny fahalalana 
ambony kokoa sy ny Fahamarinana ambony, ny fihantonan'ny fanalahidy dia eo amin'ny ilany havia. , milaza ny 
fifandraisan'ny Fanahy amin'ny Lalana Ankavia. 
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The Adventurer 


• Andry Fialam-boly 

• Hery ao anatin’ny fotoana fohy 

• Samy Lalana 

• Kalita fototra: Azo antoka (Azo antoka) 
• Fihetsehana an'ohatra: Ankihibe 

e tandindona: Voa nambolena 


Ny Fanahin’ny olona mitahiry sy mankafy ary mankasitraka ny 

Aina ara-materialy rehefa miaina mifanaraka amin’ny Fahamarinana 
по mameno ny fon’ny olona атіп'пу fifaliana eo anatrehan’ny 
fahoriana sy ny fiarovana ary ny ady amin’ny Fahamarinana. 
Manome antoka iray hanohitra ny tsy fantatra amin'ny fandaozana 
bibidia. 

Izy no fanahy fahatelo eo amin’ny lalan’ny fifohazana amin’ny 
maha-Sosialista Nasionaly azy, satria manampy ny olona hahita 
fifaliana amin’ny tolona, ary mampahatsiahy azy ireo ny zavatra 
ara-materialy izay mendrika harovana sy hotiavina. Mijoro akaiky 


indrindra amin'ny tontolo ara-materialy sy ny zavatra ara-nofo, Hery 
ao anatin'ny fotoana izy, miahiahy indrindra amin'ny fankasitrahana ny zavaboahary amin'ny endriny rehetra, ary mankafy 
ny Fiainana mifanaraka amin'ny Fahamarinana amin'ny fomba feno, mitady traikefa sy fifaliana marina miaraka amin'ny 
Fahatokiana izay. miaina mifanaraka amin’ny zavaboary rehetra sy ny Fahamarinana. 


Miseho ho endrika mitsiky amin'ny masony nafenin'ny satrony, mitondra kitapo. Ny tsiky dia midika fahatokiana, 
fahatokiana ary fifaliana tsapan'ny olona iray rehefa miaina mifanaraka amin'ny toetrany manokana, ny toetra ara- 
materialy amin'ny ankapobeny ary ny Fahamarinana tanteraka. Ny kitapony dia midika fahavononana hiatrika ny tsy 
fantatra, handeha hikaroka, hivezivezy ary һіаіпа fiainana araka ny tokony һо izy. Ну Fahatokiana feno fifaliana ity dia 
manampy ny olona iray amin'ny asa rehetra ataon'izy ireo manokana sy ara-nofo. Manolotra ny Ankihibeny izy mba 
hanehoany ny fahafinaretany amin'ireo vokatra ara-materialy avy amin'ny Fahamarinana tanteraka izay hita ao amin'ny 
tontolo ara-nofo sy ara-nofo. Izany dia midika hoe Having Fun living izy. 


Ny mari-pamantarana azy dia voa nambolena, ny tsipika mitsangana dia manomboka amin'ny zana-tsipika manondro 
midina ary mifarana amin'ny fampifandraisana tsipika marindrano izay misy farango roa manondro ny lalana mifanohitra. 
Ny zana-tsipika dia midika fa ny fahendrena ambony kokoa, ny Fahamarinana, dia nambolena tao amin'ny tsipika 
marindranon'ny tontolo ara-materialy ary naka faka izay niparitaka. Izy io dia maneho ny maha-zava-dehibe ny tontolo 
ara-materialy sy ny zavaboary amin'ny tontolo ara-panahin'ny Fahamarinana Absolute, ny fomba ny tontolo ara- 
materialy no voan'io Fahamarinana io, natao hankafizana raha mbola tazonina ny fifandraisany amin'ny tontolo ara- 
panahy. Ny farango miankavia sy miankavanana amin'ny tsipika mitsivalana dia midika fa io Fanahy io dia manana 
fijoroana mitovy amin'ny lalan'ny tanana havanana sy havia. 


15 


Machine Translated by Google 


Ny Core Fasista 


Hajao ny fahamarinana 


Ny Fijery Tontolo Fasista 


• Ny fahamarinana по mifehy ny zava-drehetra eo amin’ny fiainana. Tsy misy afa-tsy 
Fahamarinana iray ihany. • Ny hevitra, ny fitaka ary ny lainga dia lainga, fiviliana amin’ny 
Fahamarinana. • Avy атіп'пу sain’olombelona ny lainga 

rehetra. • Ny Fasisma no Fijery ny Fahamarinana. 

• Diso daholo ny foto-pisainana nataon’olombelona. • Tsy 

mitovy ny fiantraikan’ny fahamarinana amin’ny olona rehetra. Lainga ny fitoviana sy ny maha- 
olombelona. • Mihamihataka amin’ny fahamarinana ny tantaran’ny olombelona. Lainga пу 
fandrosoana. • Tsy misy dikany ny fahamarinana, fa tsy mahasoa na iza па iza. 


Ady karama 
Ny tolona fasista 


• Ny rariny dia famerenana ny 

Fahamarinana. • Ny tontolo maoderina dia miorina amin'ny tombontsoa sy ny hevitra noforonin'ny 
olombelona, miorina amin'ny lainga. • Miaro lainga ny lalàna ankehitriny. Ara-dalana пу 
fahavalontsika. Tsy ara-dalàna ny rariny. e Betsaka ny lainga ary mifanditra, nefa samy manohitra ny 
Fahamarinana. • Tsy misy marimaritra ігаіѕапа, sao avelanao ho saron’ny lainga ny Fahamarinana. • 
Manohana ny Fahamarinana izahay. Na iza па iza sy izay rehetra manafika dia fahavalo. • 
Arakaraky пу zava-dratsy no mahazo antsika malalaka kokoa ny mitaky ny rariny. • 


Afaka mametraka ny fahamarinana na ny lainga ny tranobe sy andrim-panjakana. Avereno amin'ny Fahamarinana izy ireo na dory 
ambany izy ireo. 


Maka fahafinaretana 
Ny fomba fiaina fasista 
e Tsy mila hetsika ianao raha te ho Fasista. • Tompondakan'ny 


Fahamarinana ianao. Asehoy amin’izay rehetra ataonao izany. • Tadiavo ny 

fiantsoana anao, izay mahafaly anao sy mahaiza tsara an’izany. Manery izao tontolo izao horaisina 
fanamarihana. 

• Avelao ny toetranao hitarika ny olona hanaraka anao. • Mandraisa 

anjara amin'ny hetsika ankafizinao miaraka amin'ny hafa na mamorona zavatra horaisin'ny hafa. • Miezaha 

hanatratra ny tanjonao rehetra, ara-batana, ara-tsaina, ary ara-panahy. • Aoka ianao ho 

mahaleo tena, miala amin'izay mety ho fiankinan-doha amin'ny fahasambaran'ny tontolo maoderina па ny 
olon-kafa. • Manaova fiainana 


mendrika ny hotsaroana. Aminay dia mety ho faty eo am-pandriana ny loza. 
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